Наследие Кардангушева - это связь времен
В связи с 90-летием со дня рождения Зарамука Кардангушева Кабардино-Балкарский Институт гуманитарных исследований запланировал издание двухтомника, куда войдут все его труды - исследования по адыгскому фольклору, воспоминания, очерки, рассказы.

Данное издание включает в себя также и отдельную главу про самого Зарамука Кардангушева, которой собственно открывается и само издание. Также работа включает статьи, очерки различных авторов, приуроченных к его юбилейным датам - от 50-летия до 80-летия. Авторы данного издания: А.Ципинов (ответственный редактор), М.Бухуров и М.Табишев.

Предисловие этой книги «Альп шу» написано Зауром Налоевым. И он отмечает, что если бы даже Зарамук Кардангушев ничего не сделал для адыгов как человек науки, бесценными остаются его «Народные песни и инструментальные наигрыши адыгов» под руководством Е.В.Гиппиуса, увидевший свет в 1980-1990-е годы. Всего вышло три тома (третий том в двух книгах), к изданию готовятся последние три тома. Академик Российской Академии наук Кравцов, рассматривая вклад Зарамука Кардангушева, отметил, что это большой шаг в развитии советской фольклористики.

Если говорить о структуре самого издания, оно состоит из восьми глав: I - О Зарамуке Кардангушеве, II - «Исследования», состоящая из четырех частей («Адыгские песни и их особенности», «Исполнители и исполнительские традиции адыгских песен», «Гармонисты и танцевальная культура адыгов», «Историко-героические песни адыгов»). Именно четвертая часть второй главы является своеобразным мостиком к началу III главы под названием «История адыгских песен». IV глава охватывает песни, посвященные основным событиям в истории адыгов. V глава посвящена преданиям и легендам, а в VI  даются исследования по этнографии адыгов. В VII главу «Художественное творчество Зарамука Кардангушева» вошли его небольшие рассказы и автобиографическая повесть «Аллахом сбереженный» («Алыхьым сыкъихъумащ»). VIII глава посвящена известным адыгским общественным деятелям, очерки о которых были написаны Зарамуком Кардангушевым.

Ценность издания заключается в том, что впервые за долгое время систематизирован и обобщен весь архив Зарамука Кардангушева. Сюда вошли материалы, которые сегодня трудно найти из-за библиографической редкости тех изданий, в которых они были опубликованы.

В этом собрании также можно встретить и неопубликованные работы, его звукозаписи, которые были записаны в разное время в музыкальной студии Гостелерадио.

Все главы взаимосвязаны. Например, в исследованиях относительно песен Зарамук непременно затрагивает вопрос о характере их исполнителя, о причинах возникновения этих песен. Сравнивая различные варианты одного и того же текста на один сюжет, он пытается восстановить историческую правду песен. Допустим, общеизвестен цикл героико-исторических песен об Андемиркане. Почему героико-исторический? Потому что сегодня трудно ответить на вопрос «А был ли в реальности Андемиркан?». Его имя отсутствует в документах, источники не дают каких-либо сведений об Андемиркане. Напротив, в историко-героических песнях во многих случаях выступающие в них персонажи реальны. Автобиографические сведения о них мы можем найти в архивных документах. Сравнивая десятки вариантов песен об Андемиркане, существующих на многих адыгских диалектах (кабардинском, бесланеевском, абадзехском, бжедугском, чешгуйском и шапсугском), Зарамук Кардангушев пытается восстановить историческое лицо Андемиркана, связывая его с определенными общественными деятелями Кабарды. Его исследования на сей счет носят научный характер. И, несмотря на их дискуссионность, опровергнуть утверждаемые Кардангушевым факты до сих пор никому не удалось.

Он не только принадлежит к легендарной плеяде фольклористов, но, что самое главное, сам является носителем фольклора и относится к устному творчеству как к исторической правде. Свое отношение к этой правде он доказывает на протяжении всей жизни своими исследованиями, трудами.

Зачастую понять постороннему содержание песни без сопровождающего предания трудно. Кардангушев располагает большим материалом преданий и легенд, к которым он относится очень бережно. Воспроизводя суть этих преданий и легенд в своих исследованиях, Зарамук приводит и свои критические замечания, реальную действительность, положенную в основу песен и преданий. Например, известная песня о Накуре Шаоевой долгое время оставалась без текста, раскрывающего содержание самой песни. В какой-то момент появился человек, который рассказал об авторе, поведал о судьбе этой женщины, рассказал о причинах появления столь трогательной лирической песни. К анализу песни Зарамук Кардангушев прилагает всю эту историю, способствуя торжеству правды. Но, тем не менее, сохраняет название и содержание песни так, как она была написана собирателем от сказителя, то есть фольклор остается в первозданном виде, но комментируется реальными фактами.

В преданиях сказитель всегда восстанавливает картину того быта, в условиях которого  сочинялась песня. Непременно затрагиваются вопросы обрядов, традиций. Сказитель зачастую выказывает свое личное  отношение к тем или иным традициям, которые имеют место в жизни адыгов. Например, известна традиция, согласно которой у адыгов принято подавать на стол половину головы того животного, которое было забито в честь гостя. Спор между хозяевами и гостями возникает тогда, когда нужно поделить ее на три части. Кардангушев к этим спорам относится по-доброму, с легкой иронией, оговаривая, что в каждом селении возможны свои приемы деления этой головы. Он возвращает нас к истоку - к самой причине появления ее на столе.

Это касается и вечного спора - быть или не быть «гуп махуэбжьэ», бокала, преподносимого новому гостю, вошедшему  в дом. Существует много версии относительно его происхождения. Зарамук же из множества версий выводит настоящую причину. И его суждения на сей счет для этнографии адыгов становятся ценными исследованиями. 

Цепочка песня-предание-традиция сохранена в новом издании, каждое последующее выводится из предыдущего. В книге представлены десятки разных текстов, которые бесценны не только с точки зрения материала для научных исследований. Сюда также вошли тексты, доносящие до нас живое дыхание старины, актуальные в любое время.

Наследие Зарамука Кардангушева - это связь времен. Через поступки и мысли своих героев фольклор доносит до нас живой пример того, как в действительности должен вести себя настоящий адыг. Кардангушев дышит этим воздухом, все его естество пропитано традицией. Он сам великолепный исполнитель адыгских песен. Его чувство юмора невоспроизводимо, его отношение к жизни - образец для подражания. Несмотря на все тяготы жизни, пережитое горе, Зарамук всегда оставался Человеком с большой буквы. И то, что сегодня мы готовим к изданию его наследие - это малая доля того, на что способно воздать его заслугам нынешнее поколение. 
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